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Recomendacion: extender resolucion C-11-01 sobre conservacion
Recommendation: extend resolution C-11-01 on conservation

* Aplicable para 2 anos * Applies for 2 years

(2012-2013) (2012-2013)

e Cerco: * Purse seine:

— Veda de 62 al 74 dias en el — 62 to 74-day closure in the
Area de la Convencion Convention Area ([17][29] Jul
([17][29] Jul — 28 Sep, o — 28 Sep, or [6][18] Nov — 18
[6][18] Nov — 18 Ene) Jan)

— Excepcion de un viaje de 30 — Exception of one 30-day trip
dias por buques clase 4 con by class 4 vessels with
observador L\ gl W observer

— Veda del area de alta R 4“‘“— — Closure of offshore area (29

mar (29 Sep- 29 Oct) Sngfl  Sep-29 Oct)
aplicables de C-11-01 | | of C-11-01




Conservacion del atun
Tuna conservation

e Alternativas a la extension de e Alternatives to extending
la veda: closure:
— Quotas de Buque — Individual Vessel Quotas
Individual para YFT y BET for YFT + BET of [0.56][1.2]

de [0.56][1.2] t/m? t/ms3

— Vedar la zona de alta mar

5 meses — Off-shore area closed 5

months

e Limites de captura palangrera
iguales que en C-11-01 e Longline catch limits as in C-

(ajustada si se elije una veda / 11-01 (adjusted if 74-day
de 74 dias) closure is selected)




Conservacion del atun: impacto de la pesqueria de patudo
Tuna conservation: bigeye fishery impacts
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Propuesta: Conservacion del aleta azul del Pacifico
Proposal: Conservation of Pacific bluefin tuna

e Aleta azul del Pacifico * Pacific bluefin tuna

— Pesca comercial: 2012-2013: — Commercial fishery: 2012-
capturas anuales no mas que 2013: annual catches not
el promedio de 1994-2007 exceed 1994-2007 average

— Pesca deportiva: esfuerzo no — Sport fishery: effort not to
mas que el maximo de 2006- exceed maximum effort for
2010 2006-2010

— Informes mensuales de las — monthly reports of catches
capturas y el esfuerzo de and fishing effort

pesca



Propuesta: Conservacion del atun albacora del Pacifico norte
Proposal: Conservation of North Pacific albacore tuna

* Albacora del Pacifico norte * North Pacific Albacore
— Establecer un grupo de — Establish an ad hoc working

trabajo ad hoc para group to develop an
desarrollar una definicién operational definition of the

“current levels” of effort
specified in Resolution C-05-

operacional de los «niveles
actuales» de esfuerzo

especificados en la resolucion 02

C-05-02 — Amend C-05-02: reports of
— Enmendar C-05-02: informes catches and fishing effort in

de captura y esfuerzo en el EPO only

OPO solamente


http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-02-Atun-albacora-del-norte.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-02-Atun-albacora-del-norte.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-02-Atun-albacora-del-norte.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-02-Atun-albacora-del-norte.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-02-Atun-albacora-del-norte.pdf

Propuesta: Tiburon sedoso
Proposal: Silky sharks

* Enmendar la resolucion C-11-10 para ) Amend Resolution C-11-10 to include silky
incluir el tiburdon sedoso, pero aplicable a sharks, but apply to purse-seine vessels
buques de cerco solamente. only.

e Buques no cerqueros: todo tiburdn sedoso
capturado en pesquerias de las cuales no
es objeto debe ser liberado en cuanto sea
visto.

e Buques palangreros que dirigen su
esfuerzo a tiburones en el OPO no deben

e Vessels other than purse-seiners: all silky
sharks captured in fisheries that do not
target this species should be released as
soon as they are seen.

Longline vessels that target sharks in the

incrementar el esfuerzo de pesca EPO should not increase their fleet’s
(an;uelos) de su flotas mas alla del nivel fishing effort (hooks) beyond the level
aplicado en 2011. applied in 2011.

e Cambiar parrafo 11 de la resolucion C-05-
03 para que sea obligatorio para todos los
buques notificar capturas de tiburones,
por especie, y esfuerzo de pesca.

* Experimentos de investigacion de _ -
mitigacidn e Research experiments on mitigation

* Establecer un Fondo de Investigacion de ¢ Establish a Shark Research Fund
Tiburones

Change paragraph 11 of Resolution C-05-
03 so that reporting of shark catches, by
species, and fishing effort is mandatory
for all vessels.


http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-11-10-Conservation-of-oceanic-whitetip-sharks.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-03-Sharks.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-03-Sharks.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-11-10-Conservacion-tiburon-oceanico.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-03-Tiburones.pdf
http://www.iattc.org/PDFFiles2/Resolutions/C-05-03-Tiburones.pdf

Quotas de Buque Individual para YFT y BET de [0.56][1.2] t/m3
Individual Vessel Quotas for YFT + BET of [0.56][1.2] t/m3
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¢PREGUNTAS?
QUESTIONS:
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